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Pasirodé tarminio Zanavyky Snektos Zodyno tretias tomas (raidémis s-Z prasidedan-

tys Zodziai). Tai nemenkas miisy mokslo ir kultiros darbas, medziaga iS bendrinés

kalbos pagrindo Snekty, kalbosistorijai tai ypatinga knyga i8 J. Jablonskio, J. Pik-

Gilingio, P. Vaiéaitio ir desiméiy, Simty ir tikstandiy kultiros veikéju, paveldéjusiy

Snekta iS amZiy, i§ istorijos gliidumy (jau kiek priémusiy ir menkesniy miesti8ky

dalyky).

Dirbo,ieSkojo, uZraSinéjo Zodzius daugybé jaunimo, vadovavo senojo Vilniaus

universiteto Zymiis filologai Juozas Pik¢ilingis, Aldonas Pupkis, Giedrius Suba¢ius,

Giedré Cepaitiené (Kudirkaité) ir daug kity. Daryta daug magnetofono jraSy, svars-

tytas kartotekos duomenytikrumas, visi pavyzdziai pateikti supaprastinta fonetine

transkripcija (gaila, kad nenurodomigarsai 9 — trumpasis 0, 7 — gomurinis n prie’

prieb. g, k, duslusis ch (x)ir t. t. Ta Snekta paveldéje i savo tévy ir protéviy, Zo-

Aldonas Pupkis, nekalbu jau apie velionj prof. habil. dr. Juoza Pikéilingi, pateiké

daugybe zodziu, sakiniy visuotinio pobidzio Siam tarminiam Zodynui,t. y. visus Zo-

diius, pajégtus uZfiksuoti per kelerius metus (ypat per vasaros meto ekspedicijas),

Sifravo jraSus, ra8é Zodyno teksta. Darbo buvo daug. ZodynorengéjusSiek tiek remé

Valstybiné lietuviy kalbos komisija prie Lietuvos Respublikos Seimo ir VU vadovybé

(leidybos remti atsisakyta).

Sitoks veikalas visam kalbininky biriui i3kélé daugybe klausimy. Juk medZiagos

teikéjai teoriskai turi biti toje vietovéje gime ir auge Zmonés (taip patir jy tévai),

gerai kalbeti iSlaikyta Snekta, vengti raSto kalbos dalyky (tai jau iSmokta i8 Salies,

nepaveldéta). Pirmuose tomuose bendrinés kalbos dalyky buvo gana daug,tretiaja-
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melyg ir vyrauja paveldétoji leksika, o morfologija, fonetika beveik nei3kraipoma

naujoviu. IS naujesniy dalyky bity: a) administracinio gyvenimoatnesti ir pavar-

tojami ZodZiai, b) kokie kaimo Zmoniyir inteligenty nusitverti vadinamojo slengo

pavyzdZiai iS mokytojy, vaiky, jaunimo, senitinijy, ikiy vadovyir tarnautojy.

a) Bendriné kalba naujai paveikusi busSiais atvejais: sanitdrija ,sanatorija‘ (p. 17),

sdntykiai ,bendravimas‘ (p. 18), duodu, kam noriu (blevyzga iS Kaunopalaidiniy)(p.

21), sddiningas, -a - tekste visai neduota(tik nesqZiningi, tai is bendrinés kalbos kal-

bétojy) p. 29; sektindé (1) ,minutés dalelé‘ — p. 35; paté-bulina Grs — p. 38; centralin'us

[katilus] Nm — p. 38; separtioti piena — p. 40; simpatiskas Gri, simpatiskiimas Lxs — abu

p. 51; simul'toti Bat — p. 51; skaitikla Nm — p. 59; skvéras Nm — 102; stirdotas (1) VSR

= surdutas p. 224; suveniras Ssr — p. 225; Sakdrnas, -a (1) Br ,praSmatnus‘ — p. 238;

Salditias (2) Sx, Gri - p. 240;5 Saudit bivu Nm = Saline S'audit bivo: (Kudirkos

Naumiestis, Griskabiidis daznai ver¢iami veliuoniskiais, gal tik taip taria atvykélis

ar mirios Seimos Zmogus koks — p. 241; usl@nus Stv ,suolas‘ - p. 306; it Sk = Zemai-

Giy tarmés ir bendrinés kalbos Zodis - p. 331; Stabelis (1) Lxs - p. 336; Svdncas Snr

(Zargono Zodis) — p. 354; tdiga Lx¢ — p. 370; talmtidas Gri — p. 380; tdmsta (p. 381)

Snr — iSmokta i§ mokyklos (1954 m. juoktasi i8 manes, vartojusio pokalbiuose su

vyresniu dkininkutiktai tamsta); trenirtioti Grs — p. 464ir kt.

b) Kalbosikraipos: kor'ti lidi-toje = koritj lydytiva,lydiklj Gri (p. 23); sedi (ant

kiauSeliy) = ,tupi‘ Nm, p. 259, senai ,seniai‘ Snr, p. 36 — seniat; akmuo susédo (=

nugrimzdo),pilnat (= visai), p. 42; snikis plito:s pra So Br (didziyjy miesty chuligany

Zargonas) — p. 131; isod'fs — VSR = isodis — p. 132; vienas vakartoti stkas, kitas gi

(= 0 kitas) ¢ mitsi Jnx — p. 220, trivoga Baitarybineés armijos ir A. Snieckaus dvaro

Zodis — p. 480; (medZio) Saknj isimt Gr - p. 464; = isrdut (zargono verzimasis) — p.

485; riideni mes labaiturtingi obuold@is = ...turim daug obuoliy, bent turtingi obuoliy;

Gr — p. 504;pritvirtinti 3 r. priskirti‘ Br, Lk3, Ssk — p. 514; ...dtionos turéjom pilndt

Lxs — p. 541; pas ji (= jam)pinigit (= jo pinigai) @@ Sx — p. 541; @Ze@e bic'tikai (=

vyrai) Sx — p. 541; skarddnas, -@ (4) Gri, Lx¢ — Zargono Zodis — p. 292; Ssmiitkés (2)

,drabuZiai‘ Br (KaunoZargonoZodis) - p. 312.

Yra ir Siaip taisytiny Snektos formu: ateina = atéina Br(p. 9); ejed =

(p. 9); gér[s] = g’éF[s] Nm (bis. 1. 3 asm., p. 9); vé.l = vEl Grs (p. 10); kapé.ikos =

kapéikos Stv (p. 10, Lxs, p. 20); sanaréi = sanaréi &x (p. 11); nepasaki's'i nepasa-

kési Lx8 (p. 11); pasdki = pasdke No (p. 13); sé.s‘uva Zi1 ir s@s'uva Lxs ,sasiuvinis‘,p.

20 = sd.s'uva; réki Snr ,réké, Sauké‘ p. 26 = réki; pasémees Zvr ,pasiémes‘ = pas'é-

mies (p. 27), lék'ce ,léké! Grs = mano Bat. = manu (p. 29), manu Nm = mdno

(p. 38), sé.ile Lx8 = sé.ili (p. 34); mékitoje Grs = mkitojee (p. 39), bet méki toj’ee

 

jai Snr
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Zer - p. 74, septinoezdé.simt Siw ,70 = septyniaz,de.Simt (taip ir p. 40); aplin[k] Snr =

aplifi[k] - p. 52; kuja Lk = kiju— p. 75; kétrausim ,gudrausim‘ Nu = kytrausim - p.

81; pijok'élis Ssx = pijokélis — p. 80; veZ7s = vezTs— p. 92; apsiredoe Nm = apsir'é-

dee - p. 89, tritko ,plySo‘ Gr’ = mitko: — p. 89; skranina Sx visai netiketa, plg. skolinj

skrurfinas, -d Stv, LKs, priev. skruniniai i LKZ,, 1100 (Lxs) — p. 93; viend.i = viend.i

(p. 43, 152); ziéda Gri = Zieda(p. 91), isvastioti Snr - p. 97 (plg. ta pati Zodj isva~-

Stoti Snr, p. 602); slépkivos Bs. = slépkivos Bei, p. 106; visa., rédos, gra@-

ba. Nm = visa, rédos, gra.ba (p. 106); rijoe Ssx = rijee (p. 113); plésce Siv = plé-

See — p. 115; s‘uvuds Snt = siuviios ~ p. 121; isisod'ts V8R = isisodis - p, 132;

lwZiné Gri = luzing [ja] — p. 134; rik5cos Grs - p. 135 (kazin ar taip jmanoma

i8tarti); neizléks Gri = neisléks — p. 153; spré&st Sk = spreést — p. 154; nusistak>-

rint Nm ,nusibaigti‘ = nusistakorit - 162; i spifita. Zr = i-spinta. - p. 163; piéna. =

piena. p. 167; sen'trnas Ssr - p. 168 = s'en'tinas — Siv, Snt, LKS — p. 38; stigos Gri =

Stigos — p. 176; stés Zir = stés — p. 185; acistési Bs = acistdsi — p. 186; Zirkles Bau

(p. 195)ir girkles Bat (p. 754); medin't [s] stripus Bs. = medin’t[s]... — p. 197; sttikis

(2) Snr = stikis (2) — p. 200; sl@stai Lx8 ,spastai‘ - p. 201, — slq-stai (1) — p. 105;lé-

tas Br = létas — p. 201; su dvfem Sx = su dviém — p. 210; acistikt Lxs ir dcuksi Gr’ =

acisuikt, actksi — p. 214; no tévu Nm = no t'évo — p. 215;isistko LxS = isistiku, bet

isisiku No = ésistiko p. 215; siriai Sx = siiriat (girdéta Zvr, Ker) — p. 224; svébelis

(1) ,degtukas‘ = svébelis - p. 229; linamin'us Snr = linémin'us — p. 231; mas =

més Gri — p. 247; smélu Let = 'u (vns. kilm.) - p. 246; atéjoGrs = atéjo p.

248; apsté-joe Zp = apst6joe — p. 250; sékas 4 (LKZ,,, 615 if No, Grs néra akivaizdziai

pateikta, ar ne kas); abejotina Zodziy sénés Sénis priegaidé, nes LKZ,,, 616 pavyz-

dyje (neskiriama); dbuol'us Sk = 6buol'us — p. 272; i. sikna. Ssr = j Sikna. — p. 272;

Sikndpurtis (1) Zur anekdoto apie K. Ulvydo kalbostaisymus Zodis — p. 272; n¢-da Ssx

= néda p. 306;taistsis Snr = taistsis — p. 274; létu. liety‘ Zr Iétu. - p. 276, taip

patlftu.s Lei, p. 295, aplin[k] Snr = aplifik - p. 277;vilng $x = vilng - p. 277;Sidi

Gri — Sirdi — p. 284; uogdjy Lxé ,uogienojy’ = uogdjy Lx¢ (tas pats sakinyje) — p. 529;

Situddu pateiktas ZodzioSitas str. atskirai pakartotas — p. 287; kitna Gr = kttna — p.

290; setivi Lké — p. 299 — plg. se-tuvé(3") Gri, Ssr — p. 44; difses Lks = dirses -— p. 312,

pdékla, 5x = pe&kla. — p. 313; mje Siv = méjoe — p. 379; uiltjee = utlijce Sw - p.

379; su Zasim = su Zasini - p. 311; broliéne VR = broliene — p. 314; paréju Ssr =

paréju — p. 323; vakarélei Lp. = vakarélei — p. 323; ripi V8R = ritpi — p. 323; paso-

késim Snr ,paSokdinsime‘ = paSoki'sim — p. 323; Spiega. Snipa‘ Nm = Spiéga — p. 330;

ptksta Sx = ptksta - p. 331; krézdavu Sx, neprikrézdavom Jk = krézdavu, neprikréz-

davom — p. 339, tékinu Nm = tékino — p. 331; anksté-va Grs (p. 352), bet ankstyvas,
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~4 (4) I tome;pietus virt Br (= [reikee] piétus virt — p. 355); pliigas (1) Ssx = plugas
(2) — p. 356; liésa Nm = liesa — p. 361; pigdaii Grs = pig'ddii — p. 371; givét Sk =
givét—p. 374; trdukte trdukdavo Gri - p. 378 (bet taisyklingaitraukté trdukdavo tame
patsakinyje p. 455); alga. Sk = alga — p. 379; ac’tizdavo Grs = ac’izdavo — p. 379;

p. 395; dbdré zi Gri = abdré-
2i— p. 397; teisifigai Lx = teisingai—p. 404; ménéz bai.lu.s Bau = Zméni.

s...

— p. 512,
523-524, 526,stvéri eméSnr = stv'éri p. 413; kok’és Ztirkes Sk = kék’es... p. 416;
terlitigas, -é (2) Lk kas stambus,bet sakinyje rerlitgos kdk'os [kojos] - p. 417; te
Lxé (Zvr, Grd) ar gali pavirsti formateteéfic Lxé — p. 421; tetiiks Grs i8 tetikas argi ga-
lejo atsirasti — p. 421, lingudjoe Snr = lingtioje - p. 425; ttku Lxs = t¢ku— p. 430; vieto
Grs = vietolje] — p. 436; vaikdi Gré = vaikdi p. 421; izgald stas Lxs, ple. iZgalé-stas Ls
= iggaldstas — p. 453; i bieda= ibitda— p. 454; dgs.in. dviem = dviém p. 454; tam
Seimininkii Ssx = td.m Seiminifikui ar Seimin'tkui — 457; nulékusi Sx = nulékusi - p.
460; arkli ,arklu, Zagriy’ ne zanavyky Zodis — p. 477; triéai sm. (4) = triugat Ssr
(4) — p. 479; tr'ttzdavo: — 479; tr'usus tr'usce Bru (visai nekiréiuota) = trusts tr'a-
see —p. 479; litu sm.,liety‘ = l'étu. Snr — p. 480; ské-ni: Lk = skoni. — Pp. 483; no: sto-
Su Ssk = no:stgu ~ nuo st6go — 486; rékt Gri = rékt - p. 48; acittrpoe.s Lx8 = acitir-
poe.s —p. 488; So-kimas Lxs = Sokimas (2) — p. 503; k6-3i Snr = kO Si ~ kO¥6 - p. 471; teli-
éd.ite Grs = teli-cait'e — p. 499; turkyté Nu (LKZ,,, 1141) - nekiréiuotas sakinys, LKZ
redakcijos paciy para’ytas kaip bk — p. 502, béga Gr8 = béga — p. 515; dgs. gal. lit'is
Gri = litis— p. 515; ugtvidavu Syr = uétvidavu — p. 516; dios Snr

=

duds — p. 517;
PGter'us Sw = p6ter'us — p. 517; itkoe Br = tekee— p. 522; neprarteki Sx = neprarié-
ki — p. 523,prisirtrkoes Zvr = prisiritkoe.s — p. 526; nutfsus'os Ba. = nutisus'os — p.
526-527;trsa. Ssr = itsa. - p. 532; tikrenéb'u Grs = tikrentb'u — p. 550; Ztirki Snr
= Pirki — 553; visok'u. Sk = visd k'u. — p. 564; Zthrim Ssr
Sk = aciléSus — P. 564; tié Ba. = tié - p. 533; neiSutéli¢eeu Nm = neisutél'i Zceu — 533;
Stakietu Snr — p. 534 = Stakiétu. Snr — p. 335; Zd.rn@s Sk = Zérnas — p. 535;lisk Zvr
= lisk— p. 539; jautiés Gri

=

jauties — p. 568; valkatél'u. Bo = valkat’él'u. — p. 570,
stki. Snr = stki. ~ p. 570; shdu Sk = so-du Sx - p. 583; Svarinéjo. Grs = iSvariné-
Jo — 583; 8légdavo Gri = islégdavo— p. 601; piendz Nm = piendz Pp. 602; susigreb‘au
Le. = susigréb'au - p. 605 (studenty); k@turezdesi[m] Nm = K'@turez,dé-
Silm] - p. 516; i pékla. Sk = i p'ékla. — P. 643; vezi. Les = vi. LKs, kaip ir vei. —
P. 648; mtidu Gri = mirdu - p. 642; Zadg Gs = Fadé [jo] — p. 680; pirmiitie Zur

=

pir-
mitnc—p. 653; su viend Sk = su viena (studenty pramanas)- p. 656; tévu (!) GSaras iva--
Toes Gri — p. 586 (tas pats sakinys); litpom Br = lipo— p. 657; néra Jnx = nerd,
néF —nér p. 657; givédavu Sx = giv'édavu — p. 658; viengérklis, -¢ Syr = viengérklis

 

rita Grs = réta — p. 392; givunéli Sk = givuné

   
  

 

  rim — p. 568; aciléSus
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(2) — p. 658; mits NM = mits[u] — p. 662; apréfigtas Lks dprenktas (nj tarmé, Zodis

2) — p. 663; sen’trnas Sx — sen'iinas p. 664 (plg. lizda senitinas p. 38); vykdyti, -o, -é,

bet lizde vigdo: Jnx — p. 665; pol/ku. Snr = p3lku. — p. 670; GS Pis = a5 p. 674; létas

Gré = létas — p. 676; dtiobe. Snr = dudbe. — p. 682; visdp Siv — nezanavyky, o kapsy

(misrios Seimos) faktas — p. 686; k@joeu Ssk = kajau (raSybos darinys) — p. 687; kita

turédavo:i pavarét = kita NM — p. 689; ili¢’o: Snt — p. 690 visai neiskelta; iZbéks

Ink = igbéks — p. 691; visc'tikais Siv = vide'tkais p. 692irt. t.

Pateikiamos ne tos kiréiuotés: skambils, -i (2) = (4) - 65; skyrybos (2) Lxs =

skyrybos(?) — p. 78 (plg. skirébu Gri — p. 80); skurpibi. (1) Snr = 2 (p. 96); snarglé (2)
Br = (4) — p. 128; sparigalis, -é (1) ,neregys‘ (2) = spangadlis Gri -— p. 135; sulygésnis,

-é (2) Snr = (4), nes sako suli-gesn'it — p. 218; sunkillis, -é (4) Snr = (2) - p. 220;

svarbils, -i (1) = (4) - p. 229; Spdsas (1), bet sposits Lp — p. 332 lyg ir neleisty nu-

matyti 1 kiré.; vns. in. su $porais (p. 332) nerodospéroslyties; srirbas forma (2) irgi

nejtikinama(p. 334); tekarnia (1) ? - p. 405;visiskai Lx¢ — to ZodZio kaitomos para-

digmos neuZraSyta ir neiskelta, ar ne visiskai — p. 409; televizija (1) Lxs = televizija

(1) (nj.) - 411; trimargis (1) Ink = (2) - p. 471; triptinis (1) Lxs = 2 - p. 476; trys

(4) - vienskiemeniai ZodZiai kiréiuodiy neturi, be to, trijw kilm. Nm — p. 477; vns.

in. pritveriama Ziv = pritveriama — p. 514; uzsiémimas Bp, Lxs (1) = (2) — p. 540;

vardijimas (2) = (1) - p. 577; viendiéninis, -é (2) Lk’ = (1) — p. 658; vienintélis (1)

Lx3 = (2) - p. 658; visas, -@ = (4); zérkolis (3°) Snr = (1) - psl. 706; voruské'lé sf. (2)

sboruzé*i8 LKZ,,, 995(Nz) = voruskélé (2) — p. 701; acistéjce.s Sxr = acistéjee.s — p.

705; tifigin'u S.v(ir Ziéma, vasara = Ziéma., v@sara. Siv) = tingin'u — p. 706; ZGsinas

sm. (1) = (3°) -— p. 723; suvin'ota (1) No(taip girdéta anks¢iau Zvr, Bajoraiéiuose,

VsR, o nei8kelta) — p. 738; Zidit kap@iNm = Z¢dt... — p. 739; pazir@vimas (1) Jnx, 0

iSkelta tik pazyravimas(1) — p. 753; kritmus Snr = kritmus - p. 760; Zmo-gis'ta Grs =

Zmogistd — p. 763; didziakéjiz buvu = didziakdjis (2) — p. 770ir t. t.

Nenurodomakiréiuoté: trinytas, -a adj. = (1) = p. 471; trinkteltas, -a Lké =

(1) =p. 427.
Autorés rado labai daug frazeologizmy. Galir gerai, bet abejotina, ar daugilgy

patarliy (iStisy sakiniy) yra frazeologizmai. Pvz., eik seniem Sunimi kulig skiisti ,eik po

velniy‘ $x — p. 36, darir p. 348, 349; jopkits jsititi Sx ,keikti‘; kaip st6vi teip brangis

Jnx, Nu, ,be turto‘ - p. 190; kaip uzsukta radije Ssr — p. 217; o p. 314 jau ne,sviedinj

miusti Sx ,futbola Zaisti‘ — p. 534; né Diévui Zvakés, né vélniui Sakés Snr — p. 239; j Salj

Snr - p. 242; utéles Sérti lizde pateiktas sakinys o- ji[s] Coe uoditSé.rt és JNK - p. 263.

Taip pat kaZin ar frazeologizmai yra tokie pasakymai: send mergd Gri, $x -p. 37;

 

skurq nuiniti ,bausti‘, j smeFti; po smefties; Stidas storijjy, Siidas plonijy niekur nepasi-
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seké‘ ne be to Snr (slavizmas, Zargono) — p. 395; tikrum6j Antanas, ,séklintojas‘ Snr

(kitur bus Jénas, Pétras, Albinas, kaip ir ten) — p. 544; sakinys apie vasariaus mén. du

kartus tas pats — p. 601.

Daznai tas pats vaizdingas pasakymas kartojamas — laikomas frazeologizmu ir

metafora: vienas sykis nemeltioja Sx — p. 49; tariamas frazeologizmaspo simts pypkiy

tiko fraz. po Simits nueiti ir po Sinfits pypkiy: metaforai @jo: po Simc pépk'u viskas gerai

Gré - p. 279, kartojamai ip: Sirdis ne viétoj neramu‘: m@Sirdis ne viétoj Brir Sirdis

neviétoj ;neramu‘:Sirdis ne viétoj — p. 285; apie éjimq Sunims kulny (killiy) skist teikia-

map. 348ir 349; turbiit vélnias tiodegq tzmeté Snr snegalima rasti‘ - p. 498,ir turbit

velnias tiodegq uzmeté Gr ir dar vélnias tiodegq Uzmeté p. 622, dtioti tabdkos patiostyti

Sx - p. 530 ir 369; kam Zod#iui dsaiiliustruoti reikalingas sakinys té udarbet bivo-

paskétinti (geri St) — p. 532 (jis yra ir p. 536 prie ZodzZio uzdarbys); esa fraz. izpakalis

pilnas ,sotus‘ Lxé ir kitas esas pilnas iZpakalis ,sotus’ — p. 539; kalés vaikas ,pavainikis‘

Ls, Gré — i§ kariuomenés Zargono — p. 551; miléjodaintiot Gré — p. 616; veltui is

bendrines kalbos gautas, nes dar 1925 veltui vietos skelbimuose senyjy pasakojimu

buvo ten nesuprantamas); vend, ventilidtorius ne tarmés ZodiZiai — p. 526;visas, -d ir

visi, visos padaryti atskiri Zodziai, tai ir frazeologizmaspo visém keturiém,labaiilgas‘

kartojamas.

Keliamasnepasitenkinimas dabartiniu Lietuvos gyvenimu,tauta apskritai: prasigi-

v'énom (= prasigi-v'’énom), prasisiekem / o su tio liti susikalbét negal't Jnx; ma j&

smala / tatrispdlvee. Snr(p. 114, pakartota p. 477); ték'u vag'i kaip lietuvé tai n'era

Br p. 210; tas / ka jt Sinic / lafidzbergis Jnx — p. 279; joeu giv'én’imas St-diskas bivu

prie to[s] = t6 smet6nos Snr — p. 342 (na, ka gi, parodome savo pasléptas buvusiy

veikéjy mintis, net prieS kalbos tévo Jono Jablonskio vaikaitj); Sitam td.rpee tai sunkt

giveét Grs — p. 389; jéi nebtttu. tartbu. vald?'6s / ubagij@ birtu. pasid@r'usi Br — p.

519; us taiir paniékino: baltiisi / ka teisingus vaidinimu[s] sake No — p. 549; vitis (2)

Lietuvos valstybés herbo Zenklas = Vytis (2) p. 695.

Bustrike redagavimo démesio, per daug pasitikéta, nors darbo idéta daug. Klai-

das Zodynovartotojai, be abejo, suvoksir jy neplatins savo tyrinéjimais (tai labai

aisku ir suprantama). To atsiranda per skubéjima ir neatiduma, ka dabar padarysi.
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